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Előfizetési feltételek:

Nehány szó iparos osztályunk érdekében.

es tartalmú lieti lap,
Megjelenik minden vasárnapon.

Tornyai Károlyiéi.

Külföldön nyert tapasztalataim között nem 
utolsók azok, melyeket alkalmam volt hét eszten­
dőn keresztül szerezni oly férfiak körében, kik a 
munkás osztálynak szentelték áldásos működésűk 
java részét s a melyeket gyüjthetíem oly intéze­
tekben, melyek az iparra szánt ifjúság testi lelki 
javamat előmozdítása végett állítattak fel egyes 
vi agvarosokban. E városokban, mint jól tudja min­
denki, ki csak valamennyire foglalkozik jelenko­
ron egyik legfontosabb kérdésével, a social is kér­
déssel, mint a hamu alatti parázst, szítják az 
elegeaetlenseg tüzet, s nevelik nagyra azon vészé- ! 
yes, az általános rend, a köz és magán vagyon 1 
biztonsaga ellem elveket, melyek időnként mint I 
egy nagy világháború előjátékai nyilatkoznak, s hely- 1 
ye közzel előtörnek ama számos tüntetésekben 

nmnkas-zavargásokban, strájkolásokban. milyenek­
re szomorú tudósításokat olvashatunk a hírla­
pokban.

. Igaz u£yan< h°gy hazánk annyira a mennyire 
meg meg van kiméivé ezen vagyonos osztály el­
len irányzott nagyobb merényletektől, miután vi­
szonyaink között a strájkolások nem találtak még 
oly állandóan alkalmas talajra, mint más államok- 
oan, jóllehet itt ott jelentkezik már mi nálunk is 
külföldiek izgatásai folytán a hydra. De talán épen 
azért senkinek nem szól annyira a régi klassikus 
közmondás: „principiis obsta, seromedicina para- 
tur,“ mint epen nekünk magyaroknak, illetve amaz 
akar közvetve, akár közvetlenül érdekelt feleknek, 
kiknek szavuk van oly fontos kérdések elintézésé­
ben melyek az iparnak a mai nagy kapitalizmus 
es lelketlen konkurencia moloch ja által fenyege­
tett képviselőit, ezekben pedig a társadalom ama 
osztályát érintik, mely közgazdasági életünkben 
tagjai nagy számánál, személyes tehetségeinél s az 
altala előállított ipartermékek nagy értékénél fogva 
igen fontos hivatással bir. "

Ezek után valaki azt kérdezhetné, hogy mit 
akarok én tulajdonképen kisütni ? Megmondom ezt

hely ben házhoz hord va vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 írt 
negyedévre 1 frt

Hirdetmények di;a.
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegei íjért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr
v---------------------------- y

mindjárt azon előrebocsátott megjegyzéssel, hogy 
nem lehet mindent újságírói rövidséggel hevenyé­
ben letárgyalni.

A számos strájkra reflektálva, azt akarom 
mindenek előtt felemlíteni, hogy Becsben való több 
évi tartózkodásom alkalmával, de különösen 1886- 
ban közelebbről magam is megfigyelhettem olyan 
strájk olás félét. Rendezték pedig egy Ízben a" 10 
kerület gyármunkásai, máskor ismét a mészárosok, 
egy harmadik alkalommal a ló vasút kalauzai s ko­
csisai. Nem akarok bővebben az ekkor észlelt em­
beri vadsag, düh, féktelenség és embertelenség 

! egyes nyomulásairól, az ekkor történt szerencsét” 
í 1]ei;ségektő1 stb" beszélni, csak egy különös és ér- 
I dekes tünetet emelek ki, mi szerfelett jellemző e<ry 

ily munkás zendülésre, de a mi elszegényedett ipa­
ros osztályainkra is hogy pl. a lakatos vagy ko- 
vacsmunkások által inscenált strájk alkalmával 
nemcsak a lakatos vagy kovács mesterség, hanem 
az ipar minden ága is képviselve van nemcsak 
égj vagy tíz kicsapott, vagy megszökött inassal, 
elzüllott, munkakerülő legényei, — tönkrement, a 
nyomorúságba lustaság és korhelység által önmagát 
bele taszított mester álfal, hanem ötvennel, száz 
zal is s ezek mindegyike ront, tör, zúz, mindent 1 
ami keze ügyében kerül, s elvakult dühében ké­
pes még ölni is.

Oly jelenség az, mely hangosan bizonyít a 
mellett, hogy az iparos osztály általánosságban, 
úgy mint az egyesben, alapjában meg van méte- 
lyezve és hogy nem csak az egyes gyártelepek, 
banyászak harca, nem egy iparos, vagy munkás 
osztály lázongása az olyan strájk, hanem a külön­
böző élethivatásu elszegényedett nép felkelése, a 
helyi viszonyok szerint s a rendőri törvények féke 
alatt kisebb, nagyobb kiadásban. E szomorú való, 
fényes, jóllehet nem kellemes világosságban jelent­
kező bizonysága annak, hogy a sociális kérdés he­
lyes megoldásánál vissza kell menni a hiba gyö­
kerére, ha segíteni akarunk egyelőre a nagyobb 
városok, munkástelepek iparosainak, munkássainak 
a képzelhetőnél is sokszor nyomorultabb helyzetén, 
s nem szabad szem elől téveszteni azt sem, hogy

azon Szerencseden és elégedetlen iparos osztály 
többnyire nem esek a főváros, vagy más nagyobb 
varosok benszülöíteibő! verődik össze, hanem, hogy 
ennek bőséges anyagot a vidék, a kissebb váro­
sok iparos osztálya szolgáltat az egyes ipar ágak­
ban gyengén vagy hiányosan kiképzett, tudatlan 
lOSszul nevelt, vagy épen erkölcsileg tökéletesen 
elhanyagolt individuumok szabad lábra való bocsát- 
utasa áltál kik aztán ősz «„szemfog, légvárakat 
pi ve ot uInak az ország minden részéből a főbb 

varosok felé, szerencsét próbálni, végeredményben 
pö-!b kegyetlenül csalatkozni és elzülleni. Az 
ilyen szegény pártfogólatlan, magára utalt s elke­
seredett egyénekkel visszaélő, rákfenéhez hasonló 
gazemberek mindég találkoznak, kik Ígérnek, haj­
togatnak szítják az elégedetleneket, - kifosztják 
utolsó fillérüktől a maguk számára, s megvan a
oi rongas, mely pusztító lángként csap fel, ha arra 

alkalma, tere nyílik.
Hogy ez utóbbi állításom nem a légből kapott, 

a oloncozasok statisztikája bizonyítja. Hány és 
hány száz elzüllött egyén jő haza külföldről a 
rendőrség magas pártfogása mellett. Kérdezze me» 
tőlük valaki, hogy hol inaskodott, mit tanult ho- 
gyan tartották, mit tudott felszabadulása idejében 9 
s hajmeresztő dolgokat hallhat sokszor az ember!
A nagy varosba, hová reménykedése vezette al­
kalmatlannak bizonyult, hánya-vetődött mindenfelé 
mindennel foglalkozott, csak ipái ágával nem,

JJe sírj, édes anyám !
~ Édes atyám ravatalánál. —

melyet értén, vélt; azután elzüll, a nyomorúság 
az elet nehezsege minden roszra ráviszi és mint 
a társadalomra megbukott szégyenfolt kerül haza 
Bukott voltának keserve bántja tovább is, magába 
szívott veszélyes elveit terjeszti később is, mérgez 
maga közűi, a merre csak jár, ront s pusziit er­
kölcsileg, a hol és a mennyit csak lehet.

A mi itt az egyesről van mondva, a tapasz­
talat e nagy világban ezrekről bizonyltja. Ezek 
után pedig ki nem veszi észre, hogy mily nagy 
jelentősége van egy nemzet életében az iparos 
osztály helyes, gondos, keresztényi, erkölcsös ne­
vessenek, melyet már korán megkell kezdeni az 
előzetes elemi iskoláztatás és neveltetés utján elő-

Nincsen olyan zápor,
A mely meg ne szűnnék, 
S én hiába várom 
Sírásói megszűntét.
Pedig, édes anyám 
Könnyeid hullása 
Szivembe hat mélyen, 
Bánatomat ássa.

Oh, hát hogy is múlna ? . . 
— Hogy kívánom tőled ? - 
Hogyan is fogyna ki 
Hulló, ömlő könnyed ?! 
Hiszen óiy mélységes 
— Nagyon jól tudhatom - 
Könnyűdnek forrása,
Oly mély a — fájdalom ! 
Kin csüggtél hűséggel,
Kit forrón szeretel,
Azt fedi el tőled 
E gyászos szemfedéi ; 
Harminc évi búban 
Es örömben társad 
Itt, e koporsóban 
Alszik örök álmot.
Midőn nem is sejtéd,
Hogy válnod kell tőle, 
Akkor jött a végzet,
Hogy gyorsan megölje,
S megsebzé szived is, 
Megsebzé súlyosan,
Véie a te lelked 
Fele. is odá van I . . .
— Ettelek hát, anyám, 
Drága, édes lelkem I 
Mért nem apad konyád,

Miért foly szünetjen.
S mégis! kérlek ! ne sírj 
Könnyeid hullása 
Szivembe hat mélyen, 
Bánatomat ássa 
Mindegyre 
Mélyebbre. . .

Lásd : nagy a veszteség, 
Mely szivedet érte ,
De vájjon kisebb az,
Mely jött az enyémre ?! 
fájjon nem ép oly nagy 
A gyermeki bánat,
Mint a minő az, mely 
A hitvesben támadt ? ! . . 
Te férjet vesztettél,
En meg édes atyát ;
Örök árny borúit rám, 
Mint borúit te reád. 
Szerelmünknek ő volt 
Közös, drága tárgya 
És az 6 szerelme 
Reánk volt ruházva.
Nagy, nagy a veszteség, 
Mely nehezült reánk,
Nagy a keserűség, 
Kettőnkben egyaránt.
A ki büszkeség volt.
Az lett megtörtségünk,
S a ki örömünk volt, 
az lett — bánat, nekünk ! 
— Hát hogy ne érteném ? 
Erezem is, oh, nagyon.
Ha szemeden könyü 
S jajszó az ajkadon.

S mégis . . . esdek ! ne sírj ! 
Könnyeid hullása 
Szivembe hat mélyen, 
Bánatomat ássa 
Mindegyre 
Mélyebbre.

Azon az oltáron, 
abban a templomban,
Hol szerelmem áldoz, 
Tcnképed is ott van 
S most, hogy sírba hullott 
Az a más, az első 
Helyébe elsőnek 
A tied, tied jő.
Te vagy most az, a kit 
E földnek kerekén 
a legesleg-inkább,
Forron szeretek én.
S minthogy igy szeretlek ; 
Valahányszor jajgatsz,
Eles tőrszúrásként 
Szivembe nyilall az,
S a mit könyet hullatsz 
Leibembe hull az mind 
Fájdalmam, keservein 
Tüzére — olajkint.

Oh ! mert kit szeretünk, 
Annak a fájdalma 
Mintha nem is övé,
Hanem mienk volna 1

Bánatom növekszik,
Hogyha sírni látlak, 
Zokogásod hangja 
Keservesen athat .
Szüntesd hát sirásod !
Ne tépd esd e szivet,
Megvan ez már tépve, 
Epúgy, mint a tied!
... Ne zokogj ! . . vágy erőt! 
Kíméljed önmagad 
S kímélj, anyám, engem, 
Mert szivem meghasad !. . .

Drága kincsem, anyám! 
Könyeid hullása 
Szivem marcangolja,
Bú bánatom ássa . .
Ne zokogj! . . ne zokogj ! . . . 
Fojtsd el fájdalmidat ,
Mert a kettős kíntól 
Megörül — tenfmd !

B. Jozsa.

A titok.
A nagy teremben semmi zaj. A fehér falaknál 

csak a haldokló arca fehérebb. A megdöbbentő csend­
ben halkan imádkoznak körülötte felügyelői, barátnői. 
Ott ül a széken a leány. Egy-egy pillanatban oly üde 
arca, mintha mosolyra nyílnának az ajkok, azután is­
mét azok a fájdalom-dulta vonások. Iszonyú kin nézni 
az élet küzdelmét, egy ily ifjú élet küzdelmét a ha­
lállal. Egy kézmozdulat ezer élőt tiltana távol magá­
tól, egy nézés a sötét szemekből meghódítaná a lel- 
ketlenséget, egy mozdulat megrettentené a merészsé­

get, a fájdalom nagyságának most hörgő, most ali» el­
haló hangja elsimítaná a tenger hullámait, de a “ha­
lai, az ott lebeg felette, azt nem ijeszti el onnan sem 
misem. Mind közeledik, egyre hatalmasabbá lesz Ott
életerőt.6 ® ’ ei‘ked° mtdra hiv> ftíl az utolsó

A „Nővéiek“ olvasóforgatását megszakítja p<tv 
tompa sikoltás. A szél félelmesen rázza az üvegtáblád
kín f ii' M°Stelyba s h°gy győzni nem tud, si­
kolt tombol, dühöng . .. azután ismét az az egyhangú
dudolas váltja tel. A fiatal növendékek még fobbS
ala görnyednek, mintha onnan a földből várnának se-
félederntőL Szeiueiket felemelni- Reszketnek a 

Egyik szegletben beszélget két idősebb.
„Erős küzdelem lesz, mondá az egyik Ma p™ 

éve, hogy itt van s oly erős természete volt Kiült 
ai cai a a fajdalom, de csak most tudta leverni Mi Ív 
hamar megtanult lemondani; elfeledte az élet kínáló 
e veit. Elfeledett mindent, mi addig övé volt s az 
elet ezer apró örömét beváltotta — fájdalommal füv 
fiatal és oly sokat; szenvedett. Ma egy éve volt éoen 
mikor behozták féilialva, ájultam Mi gyógyíthattuk dia’ 
nem a seb ott volt, szive mélyén, mit meggyógyÍ: 
semmi, csupán ideig — feledtetni tud az idő.

Egy másik sikoltás megszakítja a beszélgetést 
A szél ismét megrázza az ablakokat Oly rémes mif 
dem A fiatal lány végső erővel emeli fel kezét me»" 
törli homlokát, a selyempillák megnyílnak körülte' 
kint. Mind járnak ajkai, észrevétlen,” ki nem vehető 
szokat susog. Aztán hallhatóvá lesz. Mint pokoli mo 
soly vonul egy vonás át arcán, aztán mintha me»fa»y- 
na mindez, a selyem pillák ismét lecsukódnak s csen­
desen susogja „Titok!“ „Titok.“ Az életet me> csak á 
szenvedő vonások pillanatnyi megelevenítseu5£&

í;i4 a.
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készített iparos tationcok lelkiismeretes, szeretet­
teljes oktatása által oly tényezőkkel, melyek ke­
zességet nyújtanak arra, hogy abból a szegény 
inas gyerekből becsületet tudó, a mai élet és tár­
sadalmi viszonyoknak megfelelő tanulsággal, állá­
sához mért társadalmi routinnal bíró, iparát sze­
rető, azt jól értő, lelkiismeretes, keresztény haza­
fias polgár válik.

Első pillanatra nehéznek látszó feladat ez, 
fóképen, ha ama szomorú állapotokat vesszük szi­
gorúbb megfigyelés alá, melyek között iparos ta­
nuló ifjúságunk ez idő szerint, bárhová is tekint­
sünk, szegényes, sok tekintetben kicsinyeit, min­
denféleképen megnehezített életét tengetni kény­
telen. De higvje meg bárki, hogy háládatos fel­
adat ez, mely megnyugtató, örömöket okozó, sokszor 
feltűnő eredménnyel hat nemcsak azon egyesekre, 
kik nemes lelkűk hivatását követve e téren nagy 
szolgálatot tettek hazájuknak és a társadalomnak, 
hanem egész városokra és számtalan családra, 
első sorban pedig azokra nézve, kik ily áldozat- 
készségnek, ily nevelésnek köszönik testi-lelki bol­
dogságukat. megelégedésüket.

Állításomat legjobban ama fényes eredmények 
világítják meg, melyeket az iparos tanoncok ér­
dekében és javára működő egyének, p o Olasz­
országban és most már áldásos intézményeiben 
az egész világon a szegény inasok áldott atyjának 
tekinthető, 1888-ban Turin ban elhunyt Dom 
Bosco felmutathatott és a melyeket az ő szelle­
mében működő tanítványai által szervezett s ke­
resztény szellemben működő inasegyletek nap nap 
után felmutatnak. Ez intézmények alapjában óhaj­
tanak segíteni a sociális kérdés megoldása körül 
támadt igazán kétségbe ejtő nehézségeken, ellen­
súlyozva az általános rend felforgatására célzó ve­
szélyes mozgalmakat, melyek az enyém és tied 
közti külömséget semmibe sem véve mindinkább 
lábra kapnak és rohamosan elfoglalják azon tért, 
melyen egy tisztes iparos nemzedék kellő pártfogo- 
lással, munkaszeretettel, lelkiismeretséggel, a feltét­
lenül szükséges és az igényeket kielégítő képzettség­
gel oly helyet nyerhetne, mit az egyéni és családi 
jólét a megelégedés tiszteletet keltő alapjának te­
kinthetnénk.

(Folyt, köv.)

Az 1892-ik évi posta és távirda forgalom 
vármegyénkben.

Vármegyénkben 7 községben van postával 
egybekötött távirda hivatal, u. m. Abrudbánya, 
Balázsfalva, Gyulafehérvár, Marosujvár, N.-Enyed, 
Verespatak es Zalathna községekben ; 16 helyen 
pedig csak postahivatal van, u. m. Alsó M.-Vá­

radja, Alvincz, Gy.-Fehérvár-vár, Karácsonyfalva, 
Ladamos, M.-Bükkös, M.-Forró, M.-Igen, M.-Ka­
pád, M.-Csúcs, M. Sz. Benedek, Pókafalva, Szász 
Csanád, Tövis, Vingárd és Vízakna községekben. 
A vasút mellett fekvő községek a vasúti állomás 
távírdáját használhatják, inig ellenben oly község, 
mint M.-Igen nélkülözi. A közelebbi időben Drassó 
fog postát s lehetőleg még távírdát is kapni gr. 
Teleky Arvéd áldozatkészsége folytán.

A felsorolt hivatalok kézbesítési köréhez 204 
község tartozik, s a szolgálatokat 54 személy, 
köztük 4 nő, teljesiti. A forgalom évről-évre nö­
vekedik, igy pl. a bevétel volt 1891-ben 85,425 
írt, 1892-ben 88,738 írt, tehát 3313 írttal több, 
mig ellenben az 1892. évi kiadás csak 207 írttal 
múlta felül az 1891. évi 44,957 frtot.

Legnagyobb bevétel volt: Gy.-Fehérvá.itt : 
25,171 frt, N.-Enyeden : 15,766 frt, Abrudbányán : 
9,226 frt, Balázsfalván : 9,044 frt, Gy.-Fehérvárit 
a várbeli postánál: 5,729 frt, M.-Újvárit: 3,228 
frt, Tövisen: 3,506 frt, Zalathnán: 4,577 frt, 
Alvinczen; 2,599 frt, legkevesebb Forróban : 
139 frt.

. A forgalom nagyságát a következő adatok 
jelzik a postánál. Érkezett 405,920 drb. levél, 
167,480 levelezőlap. 197,840 nyomtatvány és áru­
minta, 254,640 portomentes levél, 60.120 aján­
lott levél (feladatott : 75,860 drb ), 109,280 cso­
mag (felad. 35,600), 10,240 pénzeslevél (felad. 
11,360), 60,508 utalvány 1,791,491 frt értékben 
(feladatott: 116,317 utalvány 3,519,827 frt ér­
tékkel). A hírlap előfizetők átlagos száma: 1708.

A távírdáknál feladatott 21,377, érkezett 
25,663 sürgöny. Bevétel: 10,671 frt volt.

Érdekes a postatakarékpénztári és cheque 
forgalom is. Húsz postahivatalnál 854,270 frt fi­
zettetett be és 141,067 frt fizettetett ki. úgyhogy 
befizetés 326.510 írttal, a kifizetés 19,624 írttal 
haladta meg az 1891. évet. Legnagyobb bevétel 
volt: Gyulafehérvárit 396,065 frt, N.-Enyeden 
167,222 írt, Balázsfalván 63,294 frt, Abrudbá­
nyán 62,875 frt, Zalathnán 38,526 frt, M.-Újvárt 
36,175 frt, Verespatakon 33,060 frt, Tövisen 
23,138 frt, mely adatok, a létező pénzintézetek 
számát és forgalmát tekintve, örvendetesen jelzik 
népünk takarékossági hajlamát, melynek fejleszté­
sét emelni nagyon szükséges.

Abrudbánya, 1893. junius 15-én.
Évezredek óta az emberiségnek talán legáltalánosabb 

théinája, mely leginkább is el vau csépelve, az időjárás; 
hogy ez első levelemet is, az időjárás, már nagyon is 
banálissá vált thémájával kezdem, ezzel csak a történeti 
hűség szellemében vélek cselekedni. Mert a mi görbe

„Mokány országunkban ugy látszik nem akar nyár lenni. 
Időjárás O nagysaga nálunk telette szeszélyes és kacér 
s hozzá még sem hasonlít a többi szeszéhes és kacér 
asszonyokhoz, kiket hizeltróssel, bókokkal s (íiinis coronat 
opus !) toilettekkel mégis csak, ha nem is állandó hűség­
gel, de legalább ideig-óraig magunkhoz láncolhatunk. 
Naponként váltakozó, zugó záporeső „hull a magas egek­
ből“, majd az itáliai ég méltó vetólytávsaként derült kék 
ég mosolyg reánk, szóval borara-derü s derűre ború idő­
járásunk általános jellege. S e miatt a majáíisozó fiatalság 
volna „boldogtalan egyedül“, azonban nem lévén a ter­
mészetben absolut kar, ha nem táncolhat a fiatalság, a 
gyakori esőzések folytán, annál jobban táncolhatnak a 
zúzdák nyilai. S ebből bizonyára sokkal több haszna is 
van ennek a szegény „Mokány hazá“-nak, mint a mek­
kora sérelmet szenved a fiatalság tan col hatnám-kedve.

Hogy rátérjek végre levelem tulajdonképeni céljára, 
előre megjegyezhetem, hogy e hét reánk nezve esemé­
nyekben nem volt gazdag s ha mégis akad egy füljegy­
zésre méltó esemény, azt bizony mégis csak az időnek, 
no még a Szeged -gy u 1 afehei vári vasútnak köszönhetjük.

Tegnap érkezett haza varosunkba szeretett polgár­
mesterünk, tioér Bela a szegedi államfoghazból, hol pár­
baj vétségért 30 napi büntetést állott ki. Az „Abrudbá- 
nyai vadász- es lövésztársasag“ karöltve a városi tanács es 
képviselőtestülettel, disztagja tiszteletére a „Vadász-otthon“ 
elegáns helyiségében este bauquettet rendezett s még 
előbb fogadására mintegy tizenkét fogaton Miski József 
h. polgármester vez-tése alatt körülbelül ötveneu mentek 
eiebe Búcsúm-Cserbuig, hol Miski József helyettes pol­
gármester üdvözölte s kisérték lakására. A banquet- 
ten az „Abrudbáuyai vadász- és lövésztársasag“, a városi 
tanács, a képviselő testület tagjai s a polgárok közül 
70-en vettek részt.

Az ünnepelt disztag az egész banquette alatt lelkes 
ovatiok tárgya volt; a bauquetten számos telköszöntőt 
mondtak : Kilyéu Karoly album nyitotta meg a felköszöu- 
lők sorát, lelkes eljeuzés közt éltetvén Boer Bélát, Boér 
BAs zajcs tetszés és éljenzések közt Abrudbánya város 
polgárságára, Miski József Boér Bélára, Jeuey Samuel 
Ztuafhy Gáborrá, Ziuathy Gabor jarásbiró nagy hatást 
és tetszést aratott szép beszéd kíséretében a polgárságra 
és Boer Bélara, Nagy Kálmán az ünnepelt csaladjára, 
Székely Albert Boer Belara, Vari Gábor az abrudbauyai 
iparos polgárság vezérszónoka valóban szellemes es meg­
érdemelt hataot keltett beszedibeu Zmathy Gáborrá, 
Szidlo Ede a mai est okául szolgált affaire második mar- 
tyrja Kilyéu Károlyra, ki párbaj vétségért ugyanazon 
ügyben, melyben Boér Béla is részes vob, líz napi állam­
fogház büntetést állott ki. Nagy Fereucz a polgárság ne­
vében Boér Bélára, Vari Gabor Miski Józsefre, Nagy 
Kálmán Zauathy Gabor íővadaszmesterre és családjára, 
Székely Albert a batqu itten megjelent románokért emelt 
poharat, Rtcz Karoly török nyelven tartott beszédben 
, csokjasá“-zta Boér Bélát, mire Vari Gabor nem akarvau 
Racz megett maradni szinten török nyelven disputáit 
vele, Friedmann Adolf Boer Bélara, Sidlo Ede Fried­
mann Adolfra, a bécsi idegenre. Makaveiu Peter igen 
ügyesen a magyar-román egyetértésén, Boer Béla pedig 
Makaveiu Péterre mint eiviársara emelt poharat. S mon­
dottak bizony még sok felköszöutőq de mind felsorolnom 
lehetetlen.

Éjféli 12 órakor vett búcsút Boér Béla a tiszteletére 
összegyűlt társaságtól megköszönve a szives fogadtatást 
és kitüntetést s éljenzések es a zenekar indulója mellett 
eltávozott polgármester azon meggyőződéssel távozhatott el 
körünkből, hogy Abrudbánya város polgárságának azon ré­
sze. melyet magán érdekek nem vezetnek, hűséges ra­
gaszkodással viseltetik iránta s hisszük, hogy ezt a napot 
bizonyara legkedvesebb emlékei közé lógja sorolni. A tár­
saság éjiéi után 1 órakor ugy az ünnepeltet, mint Zauathy 
Gabor lővadaszmestert éjjeli zeuevei tisztelte meg.

Magyarországnak tahin valamennyi nemzetisége kép­
viselve volt egy néhány egyén által a banquette s ha el­
nézte az ember, hogy egy-egy idegen ajkúnak magyar, 
német, vagy román nyelven tartott, toastja minő hatást és 
lelkesedést keltett az egész társaság körében, mikor pi.

Heves csengetés rázza fel az imádkozókat s a 
két beszélgető közül egyik eltávozik. Nemsokára ve- 

eSy 45 50 év körüli, megtört vonásu nőt s egye­
nesen viszi oda a fejedelemnőhöz. Ez volt, kivel az 
imént beszélgetett. — Valami Írást ad át az idegen 
apáca, azután a fáradtságtól osszeroskadva ereszke­
dik egy székre.

íSoioi Klementina, maradjon velünk mé°' e^v 
kissé, reggel intézkedem lakásáról.

Valahonnan most helyezték át ide, saját kérel­
mére. Szemeit oda fordította a haldokló felé. Oly szép
L Alt aZ Íp'i 11S; pzu .nélkül 0fla lépett s homlokán csó­
kolta a haldoklót. Az kinyitotta szemeit, ismét egy
mosoly futott végig az ajkakon. Aztán csendesen, is­
mét susogta „Titok!“ „Titok!“

A fejedelemnőre kérdöleg tekintett fel az ujon- 
jott. Az magyarázni kezdő a rejtélyes mondást.

„Sokszor beszélte el történetét Eüsabia, nagyon 
ín S’ \em már- legutoljára most a múlt héten mon- 
moru történet SZeüVedett sze§él^ «agyon szo-

elheszéWt^K6’ mlnPárt egy éve va§yok itt, kezdé
men ni váltó, it™ ** 1SZ6m’ hogy tul éljem. Istenem, 

enp.1.'ált0/-isi ma egy eve és ma. Akkor még gyö-
szo°ttakd r” v P napydágban’ agarai oly pajkosan %t- 

bZerettem a természetet. Néztem a ta-
9 mídíth- gyM6Sel’ a vn'ágok nyílását. Hallgattam
beszédét F,e,rS rietl aZt ÍS értettem> ™nt a fűszál 
beszedőt. Eszi evetlen nagy leány lettem.
AnvárnaTLmlt™ ?eVdt engem’ ő ápolta apámat.
leU vele Én nil t6m’ in0udták’ «em tudják mi
salamat’ sÍL nf Ugy Uj’ hogy nem sírhattam ki
S flWvatnm?bj ’/agy ha él* «ein panaszolhattam 
61 emagyatottságomat szerető kebelén

Apám csendes őrült volt. Nem szólott soha egye­

bet, csak ezt susogta „titok,“ „titok.“ Mikor anyámat 
kérdőm tőle, megrázkódott, kezeivel hadonászott, sze­
meit behunyta és két könnycsepp gördült végig a 
ráncos arcon. És én nem kérdeztem többet, pedig oly 
igen vágytam utánna,

Nagyon szeretett apám, csak akkor volt nyugodt, 
ha én is mellette voltam. Ott ültem majdnem egész 
nap mellette, csak ha elaludt, akkor futottam ki a 
kertbe, mezőbe, hogy a remegő fűszáltól, az ezer vi­
rágtól megkérdezzem a titkot, mely éjjel álmom, nap­
pal gondolatom volt. Hiába kerestem, választ senkitől, 
semmitől nem nyertem. Addig fájt ez a titokzatos, 
mig egyszer éli is titkolózó lettem. Nem mondtam el 
senkinek, hogy én, szeretek, szerettem.

Egyszer a mint a titkot kerestem a mezőben, egy 
fiatal mérnök jött felém. Oly deli, oly szép volt ő. 
Nyílt arcán ragyogott a becsületesség, szemeiben mély 
tűz. Egy perc elég volt, hogy meglássuk és megsze­
ressük egymást. Aztán mikor az est homálya leszállt, 
s a napi munka szünetelni kezdett, mi együtt gyö­
nyörködtünk a virágokban, együtt ültettük, öntöztük 
őket. Ő ásott kisgödröt, belekiáltotta nevemet és 
hogy ő mennyire szeret, hogy a virág mit beültet­
tünk szép legyen; én kezemben vittem a vizet hozzá 
s lehajolva, én is bele suttogtam „Jenő!“ én is sze­
retlek nagyon, nagyon. Aztán játszottunk, kergetőz- 
tünk, mint kis gyerekek. Oly hamar eltelt az idő.

Némelykor viszkangzott fülemben: „titok, titok!“ 
és én befutottam apámhoz; ő ugy várt. Megsimogat­
tam, elcseudesitettem s aztán futottam a virágos kert­
be, mert nagyon sok dolgom van s ismét játszottunk, 
kergetőztünk tovább.

Egy este komoly arccal jött oda. Szótalan és 
rósz kedvű volt. Aztán elmondta, hogy már távoznia 
kell e vidékről pár nap múlva s ki tudja, hány nap

múlva látogathat meg ismét. És aztán sirtunk, zokog­
tunk, mintha csak örökre kellett volna elválnunk.

Ősz volt. A fák levelei megsárgultak, a rózsák 
kezdették elhullatni szirmaikat. Egy novemberi reg­
gel leforrázta a dér a még megmaradt bimbókat s mi 
oly szomorúak voltunk. Eltemettük őket édes álomra, 
majd tavasszal ismét együtt hallgatjuk meséiket, 
álmaikat.

A mint elmélkedtünk, Jenő egyszerre megragad­
ta kezemet és oly csodálatosan nézett reám, mély 
szemeiből mintha villámok cikáztak volna. Arcára a 
legellentétesebb érzések ültek ki; öröm és bánat, 
vágy és lemondás hangján szólott:

„Etelka, miért mondjam, a mit te is tudsz. Miért 
mondjam, hogy szeretlek, véghetetlenül. Egy tavasz, 
egy nyár voltak életem tavasza és nyara. Ennek vi­
rágzata volt édes titkomnak tanúja. És most a rózsa- 
tővel, a hervadt levéllel eltemessem titkomat? Az ősz 
érzelmeimre is lepelt borítson ? Én nem tudok nélkü­
led élni! Gyere ősz apád s szerető nagynénéd áldását 
kérjük rá; a virágoktól nem tudtál meg semmit édes 
anyádról. Gyere kérjük ki az áldást s aztán szeres­
sük együtt őket. Nekem sincs sem anyám, sem apám. 
Nem ismertem őket, egy vadász nevelt fel. Csupán 
nevemet mondá és én e nevet mocsoktalanul adom 
neked. Szólj, határozz, mert nélküled egy percig sem 
élhetek!

így szólt s én követtem akaratlanul a küszöb 
felé. Oh milyen boldog voltam akkor !

Mintha megértette volna a haldokló, hogy róla 
beszélnek, mélyet sóhajtott. A szél most is rémesen 
verte a száraz faleveleket az ablakhoz. A beteg aj­
kairól két szó lebbent el, „titok,“ „titok!“

egyik 
lagon el 
rnasnap 
a fölött, 
egyetertl 
Ivet a t| 
hogy a 
olyan a [ 
föld deli

fel kérj il

történt í«j 
szükebb
alaposan
bizonyod 
fejezéshel 
teg létezi 
rá-sbirósal 
zeli szóul 
lása mij 
megtörd t 
és vidéki 
irányadó 
teendő fj 
sége iraa 
felszólal;)

minisztei 
által okol 
melyből 
balástalvil 
hoz 790 
el is küli 
ugyanesa 
szakban 
mit a sz< 
köztudofi

galom iuj
azonban
közbenjár

oltó egyiJ 
dódőieg 
lommal a| 
szünetek 
jónak igéi
minél tiza

kir. konv 
ságának 
19-én dél 
hó 21-én 
tanya épt 
tartott in 
galomra. 
szül. Szei 
zett dr. 
Dezső, te. 
Cornelia, 
Vilmos, 1

„ÉJ
tünk volil 
tyát vet, 
csiak volt! 
találkozti 
mondta ni 
S mi ügyi 

Vigs 
te. Aztán! 
jót, de sz 
megtört ii 

A t<f 
„titok,“ 

Azu< 
Összehasc 
gatott: Az 

„CzJ 
A kJ 

pillantotta 
cseppet s| 
des lett. 
mit kérdd 

A bl 
Az ujonjö| 
beszélés 
megcsókol 
jedelemii(| 

MikJ 
arcot látta 
bevitt api 
léptekkel | 
gányné i$

„Éb|
Készítsd
mikor ezt



»Közérdek.14

pfryik nemet honfitársunk azt mondta, hogv „E naevvi 
Hfíon e kívül nincs szamodra hely,“ a uasíí öröm d„eara 
nasnap a kiábrándulás okozta fajdalommá, kellet tűnőd 

a fölött ho^y miért nem lehet mindegyikünk közt olyan
lía l L- ma^üeletbeD- »'in' a közéletben, mi­
lyet a toastozok kívánták felköszöntöikbeu s miért vau az
olvan a magJar leg'ükabb a “Agyart rag,a marja s miért
SmÍ:"*6’''"' 1“ * “'“"“I"?! «AI-

Altquis.

Lapunk t. előfizetőit és hátralékosait 
felkérjük az előfizetések szives megújítására.

A közigazgatási bizottság juuius havi ülésében 
történt felszólalás következtében az alispán elnöklete alatt 
szükebb körű bizottságot küldött ki, mely a helyszínén 
alaposan informálja magát az igazságügyi kormányzat azon 
bizonyosnak állított tervezése felől, hogy a fogda már be­
fejezéshez közeledő megnagyobbitása folytán, a nagy be­
teg létszámra számítható börtön kórházat a n.-enyedi já­
rásbírósághoz oly közel akarják berendezni, hogy e kö­
zeli szomszédság a ragályos betegségek lehető széthurco- 
lasa miatt úgy a bírósági személyzetre, miut az ott 
megforduló nauj közönségre s további sorban a varosra 
és vidékére nézve is felette aggályos. E bizottság jelentése 
irányadó lesz a közegészségi tekintetek megóvása vegeit 
teendő felterjesztés tárgyában; melynek sürgős szükséges­
sége iránt több bizottsági tag már ellene is igen erélyesen 
felszólalt.

— Segély azárviz károsultak részére. A belügy­
miniszter főispánunk előterjesztéséből értesülvén az árviz 
által okozott pusztításról, 2000 írt segélyt utalványozott, 
melyből a magyarigein főszolgabíró kezéhez 375 frt. a 
balásfalvi főszolgabíróhoz 135 frt, az alvinczi főszolgabíró­
hoz 790 frt, a gyulafehérvári polgármesterhez 700 frt, 
el is küldetett. Azonkívül a földmivelésügyi miniszter, 
ugyancsak főispánunk előterjesztésére, az előhaladott idő­
szakban jó sikerrel vélhető köles vetőmagot utalványozott, 
mit a szerencsétlenül járt földószek érdekében ez utón is 
köztudomásra hozunk.

— Maros-Ljvárit a bányamunkások között moz­
galom indult meg kedvezőbb bérfizetés érdekében, mi 
azonban már lecsillapodott a báuyahivatali tisztviselők 
közbenjárása folytán.

— Nyári mulatság. A nagyenyedi önkéntes tüz- 
ohó egylet zenekara juuus hó 2-an dérnian 5 órakor kez- 
dődőleg a sétatérén nyári mulatságot rendez, mely alka­
lommal a zenekar vál igatott darabokat fog előadni a tánc- 
szüuetek alatt, fölhívjuk a n. é. közönséget, hogy ezen 
jóuak Ígérkező mulatságon — már az ügy érdekében is — 
minél számosabban jelenjenek meg.

— Gryászhir. Malomvizi dr. Malom Zsigmond m.
kir. konvéd ezred-orvos életének 28-ik, boldog házas­
ságának 5-ik évében, hosszas szenvedés után, folyó hó 
19-én dél után G órakor elhunyt. Hűlt tetemei folyó 
hó 21-én d. u. 4 órakor helyeztettek el a honvéd lak­
tanya épületéből az ev. ref. vallás szertartása szerint 
tartott ima után a helybeli ev ref. sirkertbe örök nyu­
galomra. Gyászolják özvegy dr. Malom Zsigmondné, 
szül. Szentjánosi Ida, mint neje. Malom Aranka férje­
zett dr. Veres Vilmosné, Malom Piroska, dr. Malom 
Dezső, testvérei. — Balogh Dezsőné szül. Szentjánosi 
Cornélia, Szentjánosi Emilia, sógornői. — Dr. Veres 
Vilmos, Balogh Dezső, sógorai. — Veress Gábor, Ve­

ress Géza, \eress Laczi, Veress Szilárd, Balogh Vil­
mos, mint unokaöcscsei. A katonai dísszel végzett te­
metésen nagy közönség vett részt, mélyen sajnálva a 
korán elhunyt derek férfi halálát.

- Köszönet nyilvánítás. Miad szokunk kik
szívesek voltak uebai terjem dr. Malom Zógmoud teme­
tésen megjelenni és részvét nyilatkozatukkal súlyos fáj­
dalmamat enyhítettek, fogadjak hálás köszönetéin. Özv. 
Malom Zsigmondné, Szentjánosi Ida.

T . Gyászhir. Harmath Miklós kereskedőt és nejét 
ív uridsan Katat fájd aim as veszteség érte Piroska nevű 2 
éves kis leányuk elhunytéval, ki f. hó 2*2-ón halt el.

— At. városi főkapitány ur figyelmébe. A
városunk közepében éktelenkedő, tűz és egészség veszé­
lyes „cigánia “ melynek kitelepítése feltétlenül szükséges 
szombatonként egesz koldu'ó karavánokat indít meg, me­
lyek ostrom alatt tartják utón, útfélen a könyörületes 
szivüeket s a hazakat. Egy-egy cigánynőt seregestől kísé­
rik a purdék és szemtelenül kunyorálnak, dologtalanul 
tartatván el magukat a publikummal. Ha lenne dologhaz, 
az ép kéz, lábuakat be lehetne vinni, ennek hiányában 
arra kérjük a főkapitány urat, hogy az engedély nélkül 
koldulok ellen a legszigorúbban járjon el.

Előfizetési felhívás, az erdélyi részek legnagyobb 
és legelterjedtebb politikai napilapjára : az „Ellenzék“-re. 
Az uj évnegyed közeledővel előfizető-st nyitunk az „El­
lenzékbe. Lapunk politikai irányának és társadalmi’ te­
vékenységének felsorolásával nem untatjuk olvasóinkat, 
csupán annyit jelentünk ki, hogy ahoz a múlthoz, me­
lyet eddig követtünk s a melyben minket előfizetőink 
annyi lelkesedéssel támogattak, — ezután is hívek ma­
radunk. Hazánkat, nemzetünket híven, önzetlenül és füg­
getlenül szolgáljuk. Kérjük olvasóinkat, hogy terhes mun­
kánkban legyének segítségünkre, mert cak a közönség 
támogatása biztosítja törekvéseink sikerét. Az „Ellenzék“ 
előfizetési ára: Egy évre 1G írt. Feléire 8 irt. Negyed­
évre 4 fr. Egy hóra 1 frt 50 kr. Az előfizetési peuzek 
a mellékelt utalványok Kolozsvárra, az „Ellenzék“ kiadó- 
hivatalának küldendők. 4z ,, Ellenzék“ kiadóhivatala.

Az Athenaeum Képes Irodalomtörténetéből
(vzerk. Beöthy Zsolt) mely a tartalom és iiiusirauók egyre 
fokozódó gazdasagával minden két hetben pontosan meg­
jelenik, ezúttal mar a 7-ik füzet hagyta el a sajtót. Eb­
ben Szilagyi Áron folytatja az előbbi füzetben megkez­
dett énekezeset a XVI. sz. lyrai költészetről; Kardos Al­
bert külön cikkben foglalkozik Balassi Bálintnak e kor 
legkiválóbb lyrikusauak kalandos eleiével s költészetének 
fejtegetésével; Badics Fereocz a XVI. szazad elbeszélő 
költészetről ir; bevezetőleg kimutatja a virágzásra ham 
okokat, szól a lantosokról és hegedősökről, majd külön 
csoportokban a bibliai elbeszélésekről (Farkas András, 
Sztarai Mihály stb), a történeti euekköliésröl (itt Tinó­
dinak jut a főhely), a magyar mondákról (részletesen a 
Toldi-mondárói, Szilagyi és Hajmás! történetéről) s végül 
megkezdi a regényes vagy szép-h'storiák fejtegetését. E 
tudományos alapon, de a nagyközönség altat is élvezhe­
tőén irt cikkekben élénkén rajzolódik elénk a mozgalmas 
század egész irodalmi eíete. Különösen tanulságossá teszik 
e szemléletet a nagy gonddal es ízléssel összeválogatott iilust- 
ratiók : Haltai Zsoltarköuyvenek s Balassi első (s egykorú 
kiadásban egyedüli) müvének, a szülei vigasztalasara for­
dító t Beteg lelkekuek kel-két kis lapja, továbbá eszter- 
gom vára és a sztambuli Héttorony, amaz Balassi harcáról 
emez annyi jó hazafi keserves rabságáról emlekezetes; ér­
dekes egy XVI. sz. lantosnak képe is: mutatványok vau­
nak továbbá Tinódi Egervárából (az eredeti hangjegyek­
kel és Bartalus atirásabau) a Hadnagyok tauusaga egy­
korú másolatban ; Ilosvai Tholdijáuak címlapja a legrégibb 
fen maradt kiadásban (lovas párviadal) stb. Külön mütnel-

lekletul a Kepes Krónikák 5-ik lapja van a füzethez csa­
tolva. E lap, mely az initialéban Hunor és Magos szarvas- 

! faszaiét ábrázolja, tizennyolc színben adja az eredetinek 
hasonmását, s inig amaz a középkori miniatűr-festésnek, 

i ;l masolal H nyomdai technikának valódi remeke. A fedő­
lapon megvan a latin szöveg magyar fordítása s igy tar­
talmilag is érdekes. Bar az ily repruduetio rendkívül költ­
séges, az Athenaeum mint kiadó, a későbbi tüzetekbez 
meg több u agy dl szü mellékletet készül adui, ezzel viszo­
nozván a közönségnek azt az áldozatkészségét, melylyel e 
hézagpótló vállalatot mar eddig is oly kitüntetőleg felka­
rolta. A képes irodalomtörténet c. 20 füzetben adatik ki 
es minden könyvkereskedésben kapható. E^y-e^y füzet 
ara 4ü kr. Előfizetés 10—10 füzetre legcelszerubbeu a 
kiadóhoz (Athenaeum Könyv kiadóhivatala, Budapest Fe- 
rencziek-Tere 3.) küldhetők.

Jókai Mór képes diszkiadásának nyolcadik füzete
is most hagyta el a sajtót. Ezen tüzet, mely a Magyar 
Nabob folytatását tartalmazza, a szövegképekeu kívül is- 
inet egy színes aquarelKepel is tartalmaz. Az eddigi ö 
füzeiben mar 4 ily aquarelk nyújtott a kiadó s a követ­
kező füzetekben tovabui 4 színes aquareilkep varható. A 
képek a disskrét színezés, mii veszi es fellogas és tökéletes 
reprodueuo remekeinek mondhatók. A Magyar Nabob ezen 
diszkiadasa 17 18 füzetben Jókai Mór jubileumára tel­
jesen elkészül s az ünneplésnek egyik legszebb emleket 
fogja kepezni. Egy-gy füzet ar 40 kr. Kapható minden 
köny vkereskedósbeu.

Könyvismertetés.
Szőlő kultúránk helyesebb irányba terelése s fel­

üt agoztatásához oly nagyfontosságu közgazdasági, mond­
hatni nemzeti érdekek fűződnek, a tárgy maga épen 
napjainkban annyi vita és komoly gondolkozás tárgya 
nog) ölömmel keli fogadnunk minden oly törekvést es 
közleményt, mely nemcsak a kérdés jelen állását is­
méi tett behatóan, hanem megjelöli a célt is, mely felé 
minden értelmes szőlősgazdának napjainkban törekednie 
kell s a tárgy mélyébe hatolva részletesen megismertet 
azon eszközökkel es módokkal, melyek következetes 
felhasználásával a jelen váltságot leküzdhetjük, a fe­
nyegető bajok romboló hatását megakadályozhatjuk, 
sót általános felkarolás s kitartó igyekezet mellett 
szőlőink jövedelmezőségét eddig nem sejtett mértékben 
növelhetjük is. ily irány és törekvés nyilvánul azon művek­
ben melyekkel Dezső Miklós szőlészeti vándortanár a köze­
lebbi években gazdasági irodalmunkat gyarapította. A 
szerző nem tartozik azon elméleti tudósok közé, kik 
elzárva a gyakorlati élettel való érintkezéstől, iró asz­
taluk mellett eszelnek ki megvalósíthatatlan világbol- 
dogitó terveket. 0 dél Magyarországon u évig lmcolt 
a phyloxera elleni háborúkban; arról ir, a mit saját 
szemeivel tapasztalt, s olyat tanácsol, a mit megvaló­
sítva látott, vagy maga gondolt ki s honosított meg a 
gyakorlatban. í elsoroljuk az írónál Nagyenyeden meg­
szerezhető érdekes és tanulságos dolgozatokat, — 
keletkezési sorrendben azon reményben, — ho°y 
gazdáink szívesen olvassák át s fordítják hasz­
nukra, a közgazdaságnak fejlesztésére egy gyakorlati 
irányú s éles megfigyelési s leíró képességgel biró 
gazdatársunknak üdvös tanácsait. A leírások megérté­
sét számos tiszta kivitelű rajz könnyíti meg. Dezső 
Miklós müvei a következők : 1. „Uj irányú alaptételek 
a phyloxera elleni védekezésben.“ Pécs 1888. Ára 55 
ki. 10 példány 5 frt. 2. „Baranyai zöld szőlő-ojtás, 
miut a magyar szőlősgazda legsürgősebb teendője.“ 
ill. kiadás. Ára 30 kr. 3. „Gyakorlati trágyakezélés.“ 
(Kisgazdák használatára.) 100 írttal jutalmazott munka. 
Pécs 1892. 4. „Legújabb magyar szőlősgazda.“ Pécs 
1SJo. Aia 2 frt 20 kr. Ez utóbbi mű a legjobb ily­
nemű munkák közé tartozik.

„Épen a küszöb elé értünk. Mielőtt beléphet- 
tünk volna, egy öreg cigányné ajánlotta, hogy ő kár­
tyát vet, megjósolja szerencsémet. És mi oly kiván­
csiak voltunk I Már maga a tény, hogy cigánynéval 
találkoztunk, íelviditott merengésünkből. — Hánvszor 
mondta nekem nagynéném, hogy az szerencsét jelent. 
S mi úgy örültünk a jó jelnek.

A igán nyújtottam oda kezemet s oly sokáig néz­
te. Aztán szemembe nézett s mondott sok szépet, sok 
jót, de szemeiből könnyek csordultak ki, melyekben 
megtört örömem sugara.

A teremből, hol apám volt, halk hang suttogá, 
„titok,“ „titok.“

Ázután a Jenő kezét nézte. Ráncos arca kisimult. 
Összehasonlította kezeinken az erek futását és hall­
gatott: Azután nevét kérdé.

„Czobor Jenő.“
Ä szobából egyre hangzott „titok,“ „titok.“ Be­

pillantottam. Épen akkor törült ki apám két könny­
cseppet szeméből, azután hadonászott és ismét csen­
des lett. Azalatt félre vonta Sára anyó Jenőt s vala­
mit kérdezett.

A beteg leány halkan suttogta, „titok,“ „titok.“ 
Az ujonjött apáca ismét fölkelt, kimerültségét az el­
beszélés elfeledtette. Oda meat a beteghez s ismét 
megcsókolta. A beteg oly nyugodt volt utáuna. A fe­
jedelemnő folytatta a lány elbeszélését.

Mikor ismét kiléptem a szobából, két elsáppadt 
arcot láttam. Megfogta kezeinket a vén cigányné s 
bevitt apám elé. 6 oly nyugtalan volt. Jenő támolygó 
léptekkel követte, én örültem előre az áldásnak. A ci­
gányné igy szólt:

„Ébredj föl 20 éves tétlenségedből öreg Sándorfi! 
Készítsd magad egy nagy ünnepélyhez! Emlékszel-é, 
mikor ezelőtt 20 évvel elvesztetted kicsiny fiadat ?

Emlékszel-é, hogy évekig kerested, mostanig sirat­
tad ? Mindent megkérdeztél, a fát, füvet, virágot, de 
elfelejtetted megkérdedni Czobor Sárát !

Elvittél minket nehéz munkára, beteg gyermekem­
től s az úgy halt meg, hogy nem volt ki lefogja sze­
mét; nem voltain ott, hogy csókjaimmal csaljam vissza 
az életbe, hogy ne engedjem őt meghalni . . . Elvittél 
könyörtelenül, mert elsőbb volt a te gazdagságod sza­
porítása, mint egyetlen gyermekem megmentése! — És 
én megboszultalak! Elraboltam kicsiny gyermekedet, 
szemed fényét, lelked büszkeségét! Elraboltam a szi­
vedet ! ..

Te elűzted feleségedet, hogy miért nem ügyelt 
reá, — árvává is tetted kicsiny leányodat, mert testvér 
nélkül maradt! Te megőrültél a keresésben s többé 
nem volt fiad, nem büszkeséged, nem szived ! Ajkaidat 
csak két szó hagyta el azóta, — minek legyen ajka 
annak, kinek szive nincsen V !

Elmenekültem fiaddal a messze határba, hogy ne 
tudj felőle semmit. Ép oly szép volt, mint az enyém; 
épen úgy szeretett, mint az! De mégsem volt az enyém 
az enyém, érted-e Sándorfi ?

Egy öreg vadász megvette 50 írtért s embert ne­
velt belőle. Ezerszer megbántam, százszor megsirattam. 
Hiszen mégis fiam helyett fiam lett, és büszkeségem ! 
De az isteni gondviselés megmentett attól a kinhalál- 
tól, hogy azelőtt haljak meg, mielőtt megkapnám, mert 
keresésében őszültem meg én is! Ébredj öreg Sándorfi! 
öleld meg Czobor Jenőt, mert ez a te fiad, Sándorfi 
Jenő! Bocsáss meg, — s keresd meg anyját, mert ő 
nem volt hibás, — egyedül én és te ! . . Hála legyen 
neked te mennybeli Isten!

Az öreg cigányné odadobta az 50 frtot apám lába 
elé, leborult Jenő előtt, kezeit csókolta, — s többé 
nem mondott jóslatot, többé nem ébredt fel,,,

Apám végig simította égő homlokát, mintha kere­
sett volna valamit; aztán egy arcképet vett elő s ke­
reste annyi év múlva a vonásokat előtte térdeplő fián 
A titok fellebbent. Apám ölelte, csókolta megtalált 
gyermekét. Aztán összelőni, úgy ölelt, úgy csókolt Is­
mét a 20 év előtti volt ő.

Az ujan jött felállott, szemei vad tűzben égtek, 
ajkai jártak, de érthetetlen szókat rebegett, aztán 
térdre ereszkedve hallgatta tovább az elbeszélést.

„Jenő rám nézett. Ob, milyen nézés volt az: 
megcsókolt, de a testvéri csók oly hideg volt! Kiro­
hant a szobából, — aztán egy lövés dördült el 
Nem gondolta apám, hogy csak pillanatra nverte vissza 
tiszta eszét, hogy csak pillanatra találta meg fiát. 
Addig sírt a Megölő testen, ott azalatt a rózsafa alatt 
míg ismét elsötétült az elme . .. Aztán kacagott, haho-

A fejedelemnő beszédét két sikoltás rekesztette 
be. Egy a beteg ajkáról szállott el, — most van az 
utolsó harc. Ismét visszanyerte elméletét, hogy aztán 
örökre elveszítse azt.

A másik sikoltás az újon jötté volt, mint félholt 
vete oda magát a beteg mellé, kezeit, homlokát köny- 
záponal füiöszti, csókjaival takarja: Azt hiszi még meg­
mentheti ... °

A fájdalom borzasztósága leköti a körüllevőket 
A szél oly íémesen zúgott. A bánat és öröm hangjai 
elcsendesülnek, csak két szó, két sóhajtás hallszik egy 
lndegülő csókban „Leányom!“ „Anyám!“ ..

Aztán minden csendes lett, az apácák halk zoko­
gása elfőjtódott a lélekharang síró hangjában . . Künn 
zúgott a szél, egyre rémesebben.

Elekes Imre,
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„K ö z é r d e k.“

Üzenet a szerkesztőségből.
A. B. Cz. Ifjúságunk életéből eirnü tudósítása jelen számú 

késve érkezett, jövő számunkban fog jöuni.

Piaci árak
Nagyenyeden, 1893. óv. juntos hó 22-én.

Egy hektoliter tisztabuza — 6 frt —
n n elegy „ — 5 ,,, 35

rozs — — o ,
kukorieza — 4 „, 20

„ „ zab — — 2 , 50
Marha hús kilója — — — 48
Borjú „ — — — 44
Sertés „ — — — 44
Egy köbméter fa — — 2̂ r, 50

kr.

Felelős ítz írkesz tőség :
Dr MAGYARíKÍROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

Hirdetések.
k***dk*dkdbfc*i:dbfc3tedbl:3te3í6:dtX

Hemieberg G. (es. kir. udvari szállító) selyemgyára 
Zürichben, privátmegrendelőknek közvetlenül szállít: fe­
kete, fehér és színes selyemszöveteket méterenki.it 45 krtól 
11 írt 65 krig postabér és vámmentesen; sima, csikós, kockázott 
és mintázott, damaszolt stb. (mintegy 240 külömböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták postafordulóval kül­
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros és levelező lapokra 5 kr 
bélyeg ragasztandó. (1)

Sz. 588/1893. tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint tkvi. hatóság, közhírré teszi, 

hogy dr. Otrobán Nándor brassói lakos végrehajtatónak, László Anna 
szászesanádi lakos végrehajtást szenvedő ellen 120 írt 90 kr s járuléka 
valamint 30 frt 25 kr s járélékai iránti vógrehajási ügyében a szász- 
csanádi 102. számú tjkben. a f 12. r. 4537/1. hr. ingatlanára 135 frt. 
14. r. 4571/1. helyr. sz. alattira 106 frt. a szászesanádi 519. sz. 
tjkvben a f 1. r. sz. 4562a/l. helyr. sz ingatlanára 182 frt, továbbá 
a kis-csergedi 138. sztjkvben a f 2. rendsz. 351 helyrsz. ingatlanára 
37 frt, a 3. rsz. 468. helyrsz. 12 frt, a 7. rendsz. 771. helyrsz. 14 
frt, a 8 rendsz. 793. hrsz. 25 frt, a 9 rsz. 948. hrsz 7 frt, a 10. 
rsz. 1085. hrsz. 27 frt, a 11. rsz. 1091. hrsz 13 frt. a 12. rsz. 1235 
hrsz. 10 frt, a 13. rsz. 1349. hrsz. 69 frt, a 16 rsz. 1567. hrsz. 52 
frt, a 17. rsz. 1604. hrsz 31 frt, a 18. r. 1845 hrsz. 72 frt, a 19. 
r. 1861. hrsz, 57 frt, a 21. r. 1893. hrsz. 35. frt, a 22. r. 1992. 
hrsz. 24 frt. a 23. r. 2246. hrsz. 67 frt, a 24 r. 2475. hrsz. 71 frt, 
a 25. r. 2507. hrsz. 23 frt, a 26. r. 2509. hrsz. 28 frt, a 27. r. 
2512. hrsz. 40 frt megállapított kikiáltási árban a végrehajtási ár­
verést elrendelte, s hogy a fennebb megjelölt ingatlanokat az 1893" 
évi Julius hő 12-én d. e. 10 órakor Szászesanád és 1893. évi 
Julius hó 13-án d. e. 10 órakor Kis-cserged község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen, a megállapított kikiáltási áron alól is el­
fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok 10 % -át kész­
pénzben, avagy az 1881. , LX. törvénycikk 4-2-§-ban jelzett árfo­
lyammal számított ovadékképes értékpapírban a bírói kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt kiszolgáltatni.

Kelt Balázsfalván, a kir. járásbiró ság tkvi. hatóságánál, 1893. 
április hó 6-án.

Nagyon ved városi elemi leányiskolánál egyik rendes

tanítónői állomás
lemondás folytán üresedésbe jött, melyre pályázatot hirdetek.

Évi fizetés 300 frt előleges havi részletekben, 60 
frt lakpéuz évuegyedes részletekben fizetve. 12 in’ tűzifa. 

Pályázati határnap folyó évi Julius hó 15-ke. 
Pályázók felhivatuak, hogy tauképesitósi, erkölcsi, 

esetleges szolgálati bizonyítványaikat, valamint keresztelő 
levelűket, alóürott iskolaszék! elnökhöz küldjék be. A meg­
választott egy évi sikeres működés után vóglegesittetik. 

Az iskolaszék május 26-áu tartott üléséből

Kovács Gyula,
3—3 polgármester, iskolaszéki elnök

6—9 „Z A C H E R L I N“
==■ n legrlíitiinőbfo szer minden rovar ellen.
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A valódi nagyszerű haiásu „Zachcrlin“ ismertető jele : I. a lepecsételt üveg. II. a rányomott „Zacher!“ szó.

A kivonat hiteléül.

NAGYENYEDEN

ABRUDBÁNYÁN:

VÖRÖS ENDRE, 
kiadó.

Winkler János 
Cirner J. József 
Bisztritsány L*ios 
Molnár Árpád 

uraknál.

BALÁZSÉALVÁN

GY.-FEHÉRVÁRTT:

Sinberger Salamon 
Schieszl Károly 
Salman J.
Frölich Gyula 

uraknál.

GY.-FEHERVARTT

M AROS-UJ VÁRTT

Szentgyörgyi A. 
Jakabffy Albert 
Nagy József
Virág Tamás 

uraknál.

9-10

vasöntő és gépgyár részvény társulat

TURBINÁK,
a helyi viszonyok szerint szerkesztve, pontos szabályozással s a víziemnek lehetőleg legjobb kihasználással.

Hengerszékek
magas és parasztőrlésre,

hámozó és egyéb malomgépek, egész malomberendezések.

Aprító gépek,
m. p. golyós malmok, (irú-toa rauiszere szerint, zúzó pofák, hengerek, ziizőiníívek stb. stb.

ELECTRO MOS VILÁGÍTÁS
ismert táv-vezetési rendszerük szerint és

ELECTROMOS ERŐ ÁTVITELI BERENDEZÉSEK,
melyek segítségével lehetségessé válik, távolabb eső vizi erőket előnynyel ipari célokra felhasználni.

Grépelc PAPIK- és CMLLULOSE gyártásra,.

í

árlaczelli -h- 
Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és IHe- 
lánosan Ismerete* házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomoré,engeség, 
b0z6* lehelet, telfu|tság, savanyú felbUltögáa, hasmenés, gyomo­
régés, felesleges nyálkskiválssztáe, sárgaság, onáor és hányás, 
gyomorghres, szűkülés.

Hathatós gyogysaemek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a gyomortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel és 
italokkal, giliszták, májbajok és hümorrhoidáknál. \

Említett bajoknál a MldrtncxelH gyomorexeppek
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

— bizonyítvány tanúsít Egy kis üveg ára
használati utasítással együtt 40 kr., nagy- 
üveg á a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Török József gyógyszertára

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírásával (C. 
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi­
zonyítom“.

A Atnriavzelli gyomorcmeppeh va-
lodian kaphatók

& Schutzmarke.
é? x/froa-ULj"

Nagyenyeden
Kovács József gyógyszerész urnái.

13alázsfa.lváix
Schieszl Károly gyógyszerész urnái.

(28-43.)

6-6
Egészen újonnan berendezve!

A leggazdagabb

szénsavas vasas források!
(József- és íüiiháiy-forrás.)

A női bántalmak, vérszegénység, sápkor, hólyaghurut és 
vesföveny, arenyeres bántalmak. gyomor- és bélhurut, ideg­
bajok ellen kiváló orvosi tekintélyek által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgö)-tiikör filrdök, egy külön e 
célra emelt uj épületben, a legkényelmesebben berendezve nők és fér­
fink számáré. Láp-( mpr)-íürdök. Calorisator-fürdők. Minden­
nemű kádfürdők. Uszoda a természetes források fölé emelve, 
•f'" C fokra melegítve.) Kellemes ógalj. Jó, olcsó lakások. 
Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. Naponta többször zene. Este villa­
mos világítás a parkban. Állandó fürdőorvos : Dr Sántha György.

Fürdő-idény tartama május-szeptember. Villamos világítás!
H ideg v izgy ógy i ntéz etBuziás

gyógyiiirdő
vasúti állomás LÚGOS

Zónajegy Budapest—Orsóvá.
Magyar királyi államvasutak. 
Minden vonathoz elegáns társaskocsik személyen* 
kint 1 frt, magánfogatok személyenkint frt 1.50 

a fürdőigazgatóság által kirendelve.

es

A buziási József- és Mihálv-fnrrásnlí TÍze nemcsak mint kit,üaő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb hűsítő italul is szolgál. 
--------------------------------------------------J ',UI* nemű felvilágosítással, nemkülöubeu prospektusokkal szolgál g fürdöigazgatóság Buziáson (Temesmegye)

Kneip-kura Buziáson.
Tekintettel a fürdőző-közöség azon részére, mely a hidegvizkurát, 

főleg a Krieip-kurát kívánja használni, Buziás-fürdőn is ez idén egy 
külön e célra épült és szakszerűen berendezett vizgyógyintézet létesült, 
hol a vizgyógymod és Kneipp-kura műveletein kivttl massage- 
villany ozás, villamos fürdők is alkalmaztatnak. Külön gyógy-ét, 
rend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdőszolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyösen ismert 
szakorvosa es vezetője: Dr FAJTH PÉTER.

— Minden-

27. 85
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Rövidéi 
tulajdonítok 
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1878. 
Amerique pl 
Martinique s| 
vetett.

Az ég
tenger áilátsj 
utazók majdi 
lomásnál mii 
Oczeáuon.

A uagj 
kapitánya, kij 
Mellette tabc 
papír, melyei

— Kaj
utast fogunk 
Fort de Fraj 
410 eltő osz| 
ä Pitrevoár
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kapitány.
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Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893.


